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YAYIN POLİTİKASI 

 

1. Yıldırım Beyazıt Hukuk Dergisi yılda iki kez yayınlanan 
uluslararası hakemli bir dergidir. 

2. Dergide Türkçe, Almanca, Fransızca ve İngilizce 
çalışmalar yayınlanmaktadır. 

3. Editörler Kurulu, Derginin bir sayısını belirli bir temaya 
ya da armağana özgüleyebileceği gibi, ayrı bir “Özel Sayı” 
olarak da yayınlayabilir. 

4. Yazarların, Dergiye gönderdikleri çalışmalarının; 
denetimini yapmış oldukları, gönderdikleri haliyle 
basılabileceğini taahhüt ettikleri ve dergiye ait yayın ve 
yazım kurallarını kabul ettikleri varsayılır. Bilimsel ve etik 
ölçütler ile Dergi yayın ve yazım kurallarına uyulmadığı 
ve olağanın üzerinde yazım yanlışı içerdiği tespit edilen 
çalışmalar, Editörler Kurulu tarafından her aşamada geri 
çevrilir. Yayınlanması uygun bulunmayan çalışmalara ait 
hakem değerlendirme formları “DergiPark” yoluyla 
yazara iletilir. Yayınlanmayan çalışmalar, yazarlarına geri 
gönderilmez. 

5. Editörler Kurulunca ilk değerlendirmesi yapılan 

çalışmalar, kör hakemlik sistemi uyarınca yazar adları 
metinden çıkarılarak en az iki hakemin denetiminden 
geçirilir. Hakem raporlarında düzeltme istenmesi 
durumunda yazar, çalışmasında sadece belirtilen 
düzeltmeler çerçevesinde değişiklikler yapabilir. 
Hakemler tarafından önerilen düzeltmeler yazar 
tarafından yapıldıktan sonra, gerekli görülmesi halinde, 
tekrar hakem denetimine başvurulur. Hakemlerden 
birinin olumlu, diğerinin olumsuz görüş bildirmesi 
durumunda Editörler Kurulu çalışmanın üçüncü bir 
hakeme gönderilmesine karar verebilir. Editörler Kurulu 
üyelerinden birinin dergiye çalışma göndermesi 
durumunda çalışma sahibi yayın sürecine dahil edilmez. 

6. Editörler Kurulu, Derginin çıkacak ilk sayısına daha 
önceden kabul edilen çalışmaların sayısı ile konu ve alan 
çeşitliliğini göz önünde bulundurmak suretiyle, 
değerlendirme aşamalarını tamamlayarak yayına hazır 
hale gelen çalışmanın hangi sayıda yayınlanacağına karar 
verir.  Bu durum, gerekçesi ile birlikte yazarına bildirilir. 
Ayrıca yazarın aynı sayıda birden fazla çalışması 

yayınlanamaz. Birden fazla çalışma gönderilmesi halinde 
bu çalışmalar tarih sırasına göre sonraki sayılar için 
değerlendirilir. Bu kural çok yazarlı çalışmalarda da 
geçerlidir. 

7. Dergiye gönderilen çalışmalar, hakem süreçlerinin 
tamamlanması kaydıyla, güncel sayıda yayınlanıp 
yayınlanmayacağı, ilgili sayıdaki çalışma sayısı, konu ve 
alanlar dikkate alınarak Editörler Kurulunca 
değerlendirilir. 

8. Süresi içerisinde hakem incelemesi tamamlanmayan 
çalışmalar, yazarı tarafından yayınlanmaması yönünde 
ayrıca ve açıkça bir talepte bulunulmadığı sürece 
derginin sonraki sayısında/sayılarında değerlendirilir. 

9. Dergiye gönderilen çalışmalar, 3.000 kelimeden az ve 

12.000 kelimeden çok olamaz. Her çalışmada 150-250 
kelime arası özet ve 5-10 kelime arası anahtar kelime 
bulunmalıdır. Çalışmanın başlığı, özeti ve anahtar 
kelimeler ayrıca İngilizce, Almanca ve Fransızca 
dillerinden birinde yazılmalıdır. Çalışmanın özeti ve 
anahtar kelimeler, dil editörleri tarafından ayrıca 
incelenecek ve gerekli dil bilgisi düzeltmeleri yazarına 
bildirilerek yapılabilecektir.  

10. Yazarlardan, makalenin Türkçe ve İngilizce özet 
(abstract) bölümlerinin ardından, 600-800 kelime 
aralığında İngilizce bir "genişletilmiş özet" (extended 
abstract) sunmaları beklenmektedir. Bu bölümde, 
çalışmanın temel amacı, hipotezi veya araştırma sorusu 
ile temel bulguları ve sonuçları kapsamlı bir biçimde ele 
alınmalıdır. Metnin, uluslararası okuyucu kitlesi için 
anlaşılır olması amacıyla akademik İngilizce yazım ve dil 
bilgisi kurallarına uyulması gerekmektedir. 

11. Dergiye gönderilen çalışmalar daha önce başka bir yerde 
yayınlanmamış veya yayınlanmak üzere gönderilmemiş 
olmalıdır. 

12. Dergide yayınlanan bir çalışmanın idari, bilimsel ve telif 
hakları sorumlulukları dahil olmak üzere tüm hukuki ve 
etik sorumluluğu yazarına/yazarlarına aittir. Dergide 
yayınlanacak olan çevirilerde, çevirisi yapılan çalışmanın 
yazarı ile varsa yazar dışındaki telif hakkı sahibinden 
alınan rıza beyanlarının çalışma ile eş zamanlı olarak 
Dergiye gönderilmesi zorunludur. Dergide yayınlanan 
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çevirilerin telif hakları sorumluluğu başta olmak üzere 
tüm hukuki sorumluluğu çevirmene aittir. 

13. Dergiye gönderilecek çalışmaların “DergiPark” sistemi 

üzerinden gönderilmesi zorunludur. Yazarlar ayrıca; 

unvanlarını, görev yaptıkları kurumları, ORCID 

kimliklerini, yazışma adreslerini, telefon numaralarını ve 

e-posta adreslerini içeren ayrı bir belgeyi de “DergiPark” 

sistemi üzerinden göndermelidirler. 

14. Dergiye gönderilen bir çalışmanın yayınlanıp 

yayınlanmayacağı, yapılacak olan hakem denetimi ve 

Editörler Kurulunun incelemesi neticesinde belirlenir ve 

sonuç yazarına “DergiPark” yoluyla bildirilir. 

15. Yazarlar, Dergiye gönderdikleri çalışmalarına ilişkin 

işleme, çoğaltma ve yayma haklarını Ankara Yıldırım 

Beyazıt Üniversitesi’ne devrettiklerini kabul etmiş 

sayılırlar. Dergide yayınlanacak çalışmaların, elektronik 

ortamda tam metin olarak yayınlamak da dahil olmak 

üzere, tüm yayın hakları Ankara Yıldırım Beyazıt 

Üniversitesi’ne aittir. 

16. Yazara, yayınlanmak üzere Üniversite tarafından 

kullanılmasına izin verdiği haklara karşılık herhangi bir 

telif ücreti ödenmez. Dergiye yayınlanmak üzere 

çalışmasını gönderen yazar bu durumu kabul etmiş 

sayılır. 

17. Dergide, makaleler dışında; kitap incelemesi, mevzuat 
değerlendirmesi ve bilgilendirici notlara da yer verilir. Bu 
nitelikteki çalışmaların kabulü veya geri çevrilmesine 
ilişkin değerlendirme Editörler Kurulu tarafından 
yapılır. 

18. Derginin resmî web adresi: www.aybu.edu.tr/ybhd  

 

Hakem Değerlendirme Süreci 

1. Araştırma makaleleri için iki, çeviri makaleleri için ise bir 
hakem atanır. Bu hakemler alan editörleri tarafından 
belirlenir. Hakemlerin atanmasında, araştırma, yazarlar 
ve/veya araştırmaya destek sağlayanlarla çıkar 
çatışmasının bulunmaması gözetilir. 

2. Hakemlerin belirlenmesinde, makale konusu alanda 
çalışmalarının bulunması veya ilgili alanda yetkin olması 
şartları aranır. 

3. Hakemlerden birden fazlası, yazarlarla aynı kuruma 
mensup olamaz. 

4. Eğer yazarlar akademisyen ise hakemler bir üst unvana 
sahip akademisyenler arasından seçilir. Konu bakımından 
hakem bulmanın zor olduğu durumlarda, dengi veya alt 
akademik unvana sahip kişiler de hakem olarak 
belirlenebilir. 

5. Hakem incelemelerinde kör hakemlik usulü uygulanır.  
6. Hakemlerden kendilerine “DergiPark” üzerinden e-posta 

yoluyla gönderilen makale özetinin ekli olduğu davete 7 
gün içinde cevap vermeleri istenir. Gerekli durumlarda 
süre 5 gün olarak uzatılır. Süre en fazla iki kere uzatılır. 
Süresi içerisinde kabul edilmeyen veya reddedilen 
davetler, editör veya yardımcıları tarafından sistem 
üzerinden iptal edilir. Bu durumda editör veya 
yardımcıları başka bir kişiye hakemlik daveti yollayabilir. 

7. Kabul sonrasında hakem, “DergiPark” hesabı üzerinden 
anonimleştirilmiş makale dosyasına ve hakem 
değerlendirme formuna erişebilir. 

8. Hakem, makale konusu hakkında kendini yetkin 
görmüyor ya da zamanında geri dönüş sağlaması 
mümkün görünmüyorsa, editör ve yardımcılarına bu 
durumu bildirmeli ve hakem sürecinin iptal edilmesini 
talep etmelidir.  

9. Hakemler, hakem değerlendirme formunu gerçeğe uygun 
bir şekilde doldurmak ve makul yeterlilikte bilimsel 
değerlendirmede bulunmakla yükümlüdür. 

10. Makalelerin en az iki hakem tarafından yayına uygun 
bulunması gerekmektedir. Hakemler makalede minör ya 
da majör revizyon yapılmasını talep edebilirler. Bu halde 
yazardan hakem görüşleri doğrultusunda makalesini 
düzenlemesi istenir. Minör revizyon halinde düzenlenmiş 
makale ilgili editör yardımcısı tarafından kontrol edilir. 
Majör revizyon halinde makale aynı hakeme yeniden 
gönderilerek düzenlenmiş halinin yayına uygunluğuna 
karar vermesi talep edilir. 

11. Hakemlerin ikisinin de yayına uygun görmedikleri 
makaleler yayınlanmaz. Hakemlerden birinin makaleyi 
yayına uygun görmemesi halinde diğer hakemin makaleye 
ilişkin yorumları göz önünde bulundurularak makale, 
editörler kurulu tarafından reddedilebilir veya üçüncü bir 
hakeme gönderilebilir. Üçüncü hakemin görüşleri 
doğrultusunda makalenin yayına uygun olup olmadığına 
alan editörü karar verir. 
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12. Hakemler ve yayın kurulu üyeleri başka kişilerle 
makaleleri tartışamazlar. Hakemler, gönderilmiş yazılara 
ilişkin tüm bilgileri gizli tutarlar.  

13. Hakemler, herhangi bir telif hakkı ihlali ve intihal fark 
ederlerse durumu editör veya yardımcılarına rapor 
etmeleri gerekmektedir. 

14. Hakemler zamanında dönüş ve performans gibi ölçütlerle 
“DergiPark” sistemi üzerinden değerlendirilir. Bilimsel 
üsluba ve nezakete uygun olmayan yorumlar editör veya 
yardımcıları tarafından engellenir. 
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YAZIM KURALLARI 

1. Çalışmaların toplam kelime sayısı 3.000-12.000 arasında 
olmalıdır. Özet kelime sayısı ise 150-250 arasında olmalıdır. 
Çalışmalarda 5-10 kelime arası anahtar kelime 
bulunmalıdır. Çalışmanın başlığı, özeti ve anahtar 
kelimeleri, ayrıca İngilizce, Almanca ve Fransızca 
dillerinden birinde yazılmalıdır. 

2. Çalışma içerisindeki başlıklar şu şekilde düzenlenmelidir: 
I. KALIN VE TÜMÜ BÜYÜK HARF 

A. KALIN VE TÜMÜ BÜYÜK HARF 

1. Kalın ve Sadece İlk Harfler Büyük 

a. İnce ve Sadece İlk Harfler Büyük 

i. İnce ve Sadece İlk Harfler Büyük 
3. Özet, Giriş ve Sonuç başlıklarına numara verilmemelidir. 
4. Çalışmada, içindekiler ve kısaltmalar cetveline yer 

verilmemelidir. 
5. Kaynakça, çalışma sonunda yer almalı ve yazar soyadına 

göre alfabetik sıraya göre düzenlenmelidir. Kaynakçada, 
metin içerisinde atıf yapılan mevzuat veya mahkeme 
kararlarının yer alması zorunlu değildir. 

6. Metin içindeki atıflara dipnotta yer verilmelidir. 
7. Bir esere yapılan kaynakça ve ilk atıfta sadece yazarın 

soyadı ve adı koyu karakterle yazılmalı, kısa atıflarda ise 
sadece yazarın soyadı koyu karakterle yazılmalıdır. 
“a.g.e” gibi kısaltmalar kullanılmamalıdır. 

8. Bir esere ilk atıfta tüm detaylar belirtilmeli; devam eden 
kısımlarında ise kısa atıf kullanılmalıdır: (Soyadı, s. ^) 

9. Aynı yazarın birden fazla eserine kısa atıfta eseri ayırt 
etmek amacıyla eserin yayınlandığı yıl da belirtilmelidir: 
(Soyadı (Yıl) s. ^) 

10. Aynı yazarın aynı yıldaki birden fazla eserine kısa atıfta 
yıl bilgisinden sonra eser isminin kısaltması yazılmalıdır: 
(Soyadı (Yıl) Kısa Başlık, s. ^) 

11. Aynı eserdeki birden fazla yazarın ayrımında “/” işareti 
kullanılmalıdır. 

12. Bir dipnottaki birden fazla eserin ayrımında “;” işareti 
kullanılmalıdır. 

13. Aşağıdaki kurallarda belirtilmeyen bir esere (arşiv belgesi, 
yabancı mahkeme kararı vb.) atıf yapılması halinde, tercih 
edilen yöntem tüm çalışmada yeknesak olmalıdır. 

Kısaltmalar 
C. Cilt S. Sayı 
E. Esas s. sayfa 
K. Karar ss. sayfa aralığı 
§ paragraf dn. dipnot 
T. Tarih s.e.t. son erişim tarihi 

Not: Aşağıdaki atıf örneklerinde yer alan ^ işareti uygun şekilde 
doldurulacak değişkeni gösterir. 
 

KİTAP 
Soyadı, Adı (Yıl) Kitap adı, ^. Baskı, Şehir, Yayınevi. 

 
Kaynakça:  Köseoğlu, Ali Cengiz (2011) İş Sözleşmesinin 

İşçiden Kaynaklanan Nedenlerle Bildirimli Feshi, 1. 
Baskı, İstanbul, Beta Yayınevi. 

İlk Atıf:  Köseoğlu, Ali Cengiz (2011) İş Sözleşmesinin 
İşçiden Kaynaklanan Nedenlerle Bildirimli Feshi, 1. 
Baskı, İstanbul, Beta Yayınevi, s. 25. 

Kısa Atıf: Köseoğlu, s. 25. 
 

MAKALE 
Soyadı, Adı (Yıl) “Makale Adı”, Dergi Adı, C. ^, S. ^, ss. ^. 

 
Kaynakça: Karataş Durmuş, Neslihan (2022) “İdare ve 

Mükellef Bağlamında Belçika Vergi Hukukunda 
Vergi Denetimi”, Yıldırım Beyazıt Hukuk Dergisi, 
S. 2, ss. 517-546. 

İlk Atıf: Karataş Durmuş, Neslihan (2022) “İdare ve 
Mükellef Bağlamında Belçika Vergi Hukukunda 
Vergi Denetimi”, Yıldırım Beyazıt Hukuk Dergisi, 
S. 2, ss. 517-546, s. 520. 

Kısa Atıf: Karataş Durmuş, s. 520. 
 

İki veya çok yazar durumunda yazar isimleri: 
Soyadı, Adı/Soyadı, Adı (Yıl) Kitap adı, ^. Baskı, Şehir, 
Yayınevi. 

 
Kaynakça:  Eminoğlu, Cafer/Kıran, Süleyman/Meral, 

Nevin/Çakır Çelebi, F. Betül/Aksoy, 
Kemalettin Ahmet (2016) Türk Ceza Hukuku 
Genel Hükümler, 7. Baskı, Ankara, Seçkin 
Yayıncılık. 

Kısa Atıf: Eminoğlu/Kıran/Meral/Çakır Çelebi/Aksoy, 
s.13. 

 
Aynı yazarın birden fazla eserine kısa atıf: 

Eserin farklı yıllarda olması durumunda 
Soyadı (Yıl) s. ^. 

 
Köseoğlu (2011) s. 25. 
Köseoğlu (2004) s. 35. 
 

Eserin aynı yılda olması durumunda 
Soyadı (Yıl) Kısa Başlık, s. ^. 

 
Köseoğlu (2011) Bireysel Emeklilik, s. 55. 
Köseoğlu (2011) Bildirimli Fesih, s. 25. 
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Not: Aşağıdaki eser türlerinin kısa atıflarında kitap ve 
makaledeki kurallar geçerlidir. 
 

KİTAP BÖLÜMÜ 
Soyadı, Adı (Yıl) “Bölüm Adı”: Editörün Soyadı, Adı 
(Editör/ler), Kitap Adı, ^. Baskı, Şehir, Yayınevi, ss. ^. 
 
Örnek: Uşan, M. Fatih (2014) “İşin Zaman Bakımından 

Düzenlenmesi”: Aydın, Ufuk/Kocabaş, Fatma 
(Editörler), Bireysel İş Hukuku, 1. Baskı, Eskişehir, 
Anadolu Üniversitesi Yayınları, ss. 100-130. 

ÇEVİRİ 
Yazarın Soyadı, Adı (Yıl) Kitap Adı, Baskı, Şehir, Yayınevi 
(Çeviren: Çevirenin Soyadı, Adı (Yıl) Çeviri Kitap Adı, ^. Baskı, 
Şehir, Yayınevi). 

 
Örnek:  Dworkin, Ronald (1977) Taking Rights Seriously, 1. 

Baskı, London, Gerald Duckworth (Çeviren: Türkbağ, 
Ahmet Ulvi (2007) Hakları Ciddiye Almak, 1. Baskı, 
Ankara, Dost Kitabevi). 

TEZ 
Soyadı, Adı (Yıl) Tez Başlığı (Yüksek Lisans Tezi/Doktora 
Tezi), Üniversite, Enstitü. 

 
Örnek:  Kılınç, Ahmet (2013) Osmanlı Ceza Hukukunda 

Yaptırım Türü Olarak Teşhir (Doktora Tezi), Gazi 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü. 

TEBLİĞ 
Soyadı, Adı, “Tebliğin Başlığı”, Konferans/Sempozyum Adı, 
Tarih, Yer. 

 
Örnek:  Korkmaz, Cansu, “Marka Tescil Başvurularına İlişkin 

İtiraz Prosedüründe Arabuluculuk”, Uluslararası 
Akdeniz Hukuk Kongresi, 4-6 Temmuz 2022, Antalya, 
Türkiye. 

İNTERNET ADRESİ 
Soyadı, Adı, “Başlık”, Yayın Tarihi <internet adresi> s.e.t. ^. 
 
Örnek:  Acer, Yücel, “İsrail’in Hukukla İmtihanı ve 

Türkiye’nin Adalet Divanı’ndaki Sunumu”, 
02.03.2024 <www.setav.org> s.e.t. 27.03.2024. 

 
Metinde sayfa numarası yoksa kısa atıfta eserin ilk geçtiği dipnot 
numarası yazılmalıdır. 
 
Örnek:  Acer, dn. 24. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

MAHKEME KARARLARI ATIF ÖRNEKLERİ 
Ankara 3. Sulh Mahkemesi, 

Ankara 1. İdare Mahkemesi, 
Ankara BAM 10. CD, 

Yargıtay 2. CD/HD, 
YCGK/YHGK, 

Danıştay 10. Daire, 
Danıştay İDDK/VDDK, 

 
 
 
E. ^, K. ^, T. ^ <erişim adresi> s.e.t. ^. 
E. ^, K. ^, T. ^ (Aktaran: eser 
künyesi). 
 

Anayasa Mahkemesi Norm Denetimi için:  
AYM, E. 2020/100, K. 2022/100, 04/04/2022, § ^. 
 

Anayasa Mahkemesi Bireysel Başvuru için:  
AYM, Ali Çelik, B. No: 2021/21, 02/02/2021, § ^. 

 


